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LA DOUBLURE D'UN MINlîSTRE

Une autre entrerue, mais celle-ci d'une autre portée^: On nous a-isure que dans
le cours d*^ la matinée do samedi le 14, certains amis sont alléb trouver le ministre
desTraYaux-Publi<^ et lui ont tout simplement conseillé dans 1 intérêtde «a peau,
de filer vers Ottawa immédiatement, s'il devait y avoir exécution le lundi sui-
vant, parce que la population indignée pourrait peut-être se porter malheureu-
sement à des voies de fait, ce jour là.

Sir Hector a suivi ce conseil. On l'a vu filer vers la capitale dans le cours de
i après-midi et il n'en est pas revenu depuis. Mais le voyage n^Ja pas eu lieu sans
incident. Ainsi à Trois-Rivières, an jeune homme entre dans le compartiment où
>ie trouvait le ministre. Il aborde Su-Hector aardîment, et l'empoigne à la gorge,
en se donnant comme l'un des neveux de Monsei{:,acur Laflècjie.

Il aurait certainement fait un mauvais parti à Sir Hector, si on ne s'était

empressé de lui enlever sa victime.

Tandis que nous sommes sur Sir He''tor, pourquoi ne pas rappeler un petit fait

assez caractéristique ?

C'était en 1859, si la mémoire ne nous fait pas défaut. Il s'agissait alors de U
jrande question de la construc ion du chemin de fer d« la Rive Nord.

Sir Hector était allé en Angleterre pour obtenir des fonds.

A son retour, grande assemblée publique, et Sir Hector, se servant d'une expres-
sion assez pittoresque dit dans le "cours de sa harangue :

•' Messieurs, j'ai le che-
min de fer du Nord dans ma poche. "

,

(On sait quand il a été bâti.)

Le lendemain, Sir Hector se rend chez un ami; et dans le cours de la conver-
sation qu'il a avec cet ami •' J'ai déclaré h.er, dit-il, que j'avais le chemin de fer
du Nord dans ma poche. Ce n'est pas tout-à fai. exa-t.

Voici ce que l'on m'a dit de l'autre côté :
" Mais puisque votre entreprise est si

boniie, si avantageuse, pourquoi vos capitalistes n'y ont-ils pas encore mis des
fonds ? Vous n'avez pas encore un seul pouce d'ouvrage de fait. Commencez
d'abord et nous verrons ce q je nous ferons ensuite.

"

, Et ce bon public avait dormi ur les deux oreilles, la nuit précédente, confiante
dans la bonne nouvelle que lui avait apportée son fameux délégué, son télèbre
agent.

Remarquez, lecteurs,qu'il n'y a rien que d'absolument vrai dansce que nous te-
nons de vous rrpportei*. Sir Hector a été entendu cette fois-là par un ^-auvre ouvrier
qui se trouvait à l'œuvre dans la maison même, et qui est devenu depuis messager
dans un parlement quelconque.

Inutile de vous dire que notre ouvrier n'avait pas. été fort édifié sur le compte
de notre homme.

NOTES POUR L'HISTOIRE.

Le " Grip ", feuille humoristique de Toronto, et qui jouit d'une réputation très
étendue; publie dans son demier numéro une remarquable es(iuisse qui est exac-
tement la note de la situation :

Dame Justice tourne le dos à Sir John, elle paraît revôch'e malgré '4es complai-
sances" qu'il croyait avoir eues pour elle, et celui-ci dans l'attitude d'un homme
profondément découragé de n'avoir pas encoi ; réussi à contenter ce^te marâtre
lui dit :

Well, Madam, Riel is gone ; I hope you are quite satisfied,_
•• Justice ' :—NuTC^ÙiTE; you hâve hanged the EFFECT ol ihe Rebeiiion,

iiovv I want to flnd and punish the CAUSE.
C'iîst (;a ! Mettez autant de zèle à trouver la\C.\USE de l'insiirection que vous

en avez mis à châtier l'effet, et exécutez-là, cette cause, comme vous avez exécutez
l'autre.

Mais vous ne le ferez pas ! Vous sentiriez p'îut-ôtre la corde de trop près.



C'jest i;a ! Mettez aulaut de zèle à trouver ia CAUSE de riiisiireclion que vous
en ave/ mis à châtier Teffet, et exécutez-là, cette caute, comme vous avez exécutez
1!autre.

Mais vous ne ie ferez pas î Vous stntiriez peut-être ia corde de trop près.

SCÈNE DÉGOÛTANTE.

Allez demander à l'ami Tarte ce qu'il a vu à Ot' .wa,la semaine dernière,lorsque
Chapleau !'a fait demander.

Impossible de voir Sir John. Le v eil orangiste, le vieux fanatique, pour ne pas
voir sans doute ce qui se passait dans la province de Québec; et ne pas entendre
les clameurs de la population, s'était enivré, saoulé d'une manière dégoûtante. 11

était absolument ivre, depuis le fameux lundi, et nous somm-es en état de pouvoir
iiire qu'il esL resté ainsi presque jusqu'au moment de son départ.

VENDUS.

On'iÉ^onstaté le rôle rfV kdormeur que joue Tarte, depuis le jour de la pendaison.
C'est au point qu'Amyot, le député de Belle'chasse, son ami, qui n'a pas ménagé
les expressions de dégoût à l'égard des trois membres français du cabinet,en déses-
père. Demandez-le lui.

Ce rôle ignoble d'endormeur va coûter au gouvernement la somme de $15,000,
en jobs, et nos informations proviennent de personnes rentjignées. On peut en être
certain.

Nantel joue le même rôle dansTerrebonne,au moyen de sa feuille " Le Nord ".

Mômes considérations pécuniaires, ou plutôt $1.000 de moins, paraît-il. C'est à
raison de $14,000 en impressions qu'il se serait vendu, lui.

Une naïveté pour finir :

—

Le jeune E. De B. discute avec des camarades sur la mort de Riel :

Vous avez beau dire et beau faire, mon oncle, le ministre de la milice, n'est pas
un imbécile, il ne peut pas avoir voulu la mort de Riel, sans raisons valables.

Quant à son élection il n'est pas en peine. Vous verrez s'il n'est pas plus popu-
laire qu'il ne l'a jamais été dans son comté. Dans tous les cas, il pourra ae faire

élire '* quand il voudra dans la province d'Ontario.
"

Ben dommage !

L'OPINION D'UN JUGE.
*

Notre ex-premier ministre Mousseau, actuellement juge et salarié par les auto-
rités fédérales, s'e&t vu forcé de subir '' l'imprudente " entrevue d'un reporter, au
'' Russell House ", dernièrement, au sujet de l'exécution de Riel :

" Qu'est-ce que tous penser 4e la conduite de Chapleau, lui demande celui-ci :

^' Je considère que Chapleau n'a jamais ri«n fait de plus sage de sa vie, lui

répond celui-là, mais ôcouteï,ajoute-t-il, je vous défends de publier ce que je vous
éii-là

" Risum teneatis amici î
"

' '

«

Ce iiuméro-*ouYenir servir* peut -être de point de départ à uM journal fisi ^or,
lerait le titre




